CHUHEJBHUKIBCBKA MICBKA PAJTIA
BOCBME CKJIMKAHHSA
IPATAECAT TPETA CECIA

PIIMEHHA

— -/

[Tpo cxBanennss MemopaHyMy IIpo CHIBIIPALIIO

MK CHHEIbHUKIBCHKOIO MICHKOIO PajIoio
JIHIITpOoneTpoBChKOi 00J1acTI Ta

BigoxpemienuM miapo3auioM pyHaaii

MDKHApOHOTO BOJIOHTEpCTBA JyIsl po3BUTKY — OTC B Ykpaini

Kepytouucey 3akonamu Ykpainu «[Ipo micieBe camoBpsiiyBaHHs B YKpaiHi»,
BpPaxoBYIOUH TyMaHITapHI MPUHIUIHN Ta KEPYIOUHCh 3arajlibHOIO JIEKIapalic€lo mpaB
moaunu, €Bporeiicbkoro Xapriero [lpaB mamienta B VYkpaini, KoHcTuTyli€ero
YkpaiHn Ta IHIIMMH HOPMATHBHO-TIPABOBMMH aKTaMH, CIPSIMOBAaHWMH Ha
peamizalil0 Ta 3aXUCT MpPaB JIIOJAUHU 1 TPOMAASHUHA, BpPAXOBYIOYH JIMCT
Bigokpemiuenoro miapo3ainy QyHaaiii MiXKHAPOJAHOTO BOJIOHTEPCTBA JJISI PO3BUTKY
— OTC B VYkpaini (Bximamii HOMep Bim 29.04.2026 Ne(1-18-1919/0/1-26) momo
y3rO/DKeHHST MeMopaHAyMy TMpO CHIBOPA® 3 METOK MiATPUMKH HAaCeJICHHS
JlHiTTponeTpoBChKOi 001acTi, SIKe MOCTpaXAaslo BiJl 30poiHOI arpecii pociichbkoi
denepartii npotu YKpainu, Micbka paja BUpilImMia;

1. CxBanmutu MemopanayMm 1npo cmiBrpaito Mixk CHHETbHUKIBCHKOIO MICBKOIO
pagow JlHinmponeTpoBchbkoi obmacti Ta BigokpemiieHuM migpo3aiuioM (yHAarii
MIKHapOJIHOTO BosIoHTepcTBa A po3BUTKY — OTC B YkpaiHi (1ogaeTbes).

2. YnoBHOoBaxuTH Micbkoro rojoBy Jlmurpa 3PAXKEBCBHKOI'O mignmcatu
Memopannym npo cmiBopamo MDK  CHHENbHHKIBCBKOIO  MICBKOIO  Paoro
JuinponerpoBcbkoi  obnacti  Ta  Bimokpemnenum — miaposaiioMm  dyHAarmii
MDKHAPOIHOTO BosIoHTepCcTBa i po3BUTKY — OTC B YkpaiHi.

3. Opranizamniro 3axojiB, mnepeadaveHnx MemMopaHIyMOM TIOKJIAacTH Ha
CeKpeTapsi MIChKOi pajau, 3aCTYIMHUKIB MICHKOTO TOJIOBM BIJMOBITHO IO HAMPSMKIB
TISUTBHOCTI.

4. KoHTpoJIh 32 BUKOHAHHSM PIIIEHHS MOKJIACTH Ha MOCTIHHI KOMICIi MICBKOI
paau 3 MUTAaHb COIIAIBHOI MOJITUKHA Ta TpaIli, OCBITH, MEAUIIMHU, KyIbTYpH, CiM',
MoJioni Ta crnopTy /YapauMoB/ Ta COLIaIbHO-€KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY, OIOKETY 1
¢inanciB /Citano/.

Micbkuii ronoBa JImutpo 3PAXKEBCHKUI
M. CHHEJIbHUKOBE

22 tpaBHs 2026 poky
Nel154-53/VIII



MEMOPAHAYM
npo cuniBnpam Ne HOPEQO6 — 2026

M. JIHimpo «__- » tpaBus 2026 p

Ilett MemopaHIyM TIpO CITIBITPAITO, B3aEMOJIIIO

Ta MmapTHepcTBO (Hajmam - «MemopaHTyM»)
YKJIaJIeHO MioK BIZIOKPEMJIEHUI
MIAPO3AL ®YHJIAILIL

MIZKHAPOJHOI'O BOJIOHTEPCTBA IJIA
PO3BUTKY - OTC B YKPAIHI B oco6i
ynoBHOBaxkeHOi mpeactaBaumi Codii Llimepman,

sKa Ji€ Ha MmijacTaBi moBipeHocti Bix 25.11.2025

pOKy, peectpamiitamii  HOmep 1505, 1506
nociguenoi [lamamap P. B., npuBatHum
HOTaplycoM JIpBiBCHKOTO MICBKOTO

HOTapiaJbHOTO OKPYTy, MPHBATHUM HOTapiycoM
JIBBIBCBKOTO MICBKOTO HOTapiaIbHOTO OKPYTY,
(mamami - «VISy»), Ta (Hamani — «Ctopona 1»), Ta
MicbKa

CuHe/1bHHKIBCbKA paaa

CHHeJbHHUKIBCHKOI0 paiiony
JIHinponeTpoBCchLKOi 06acTi B 0c001 MiCbKOIo
roqioBu JImurpa 3pakeBCcbKOro, SKUil /i€ Ha
miacTasi MicCIIEBE

3akony VYkpainu «lIpo

caMOBpsAIyBaHHS B  YKpaiHi» (Hamami —
«CtopoHa 2),

Hajall iMeHOBaH1 pazoM «CTOpoHU», a KOXKHA
okpeMo — «CTtopoHay ykianu ued Memopanaym
npo criBmpaito (Hagaini — «MemopaHaym») mpo
TaKe:

1. META I IPEJIMET

MEMORANDUM
of cooperation Ne HOPEQG - 2026

c. Dnipro

«__» May 2026

This

Interaction,

Memorandum of Cooperation,
and Partnership (hereinafter
referred to as the “Memorandum™) is
between the SEPARATE
SUBDIVISION OF FONDAZIONE
VOLONTARIATO INTERNAZIONALE
PER LO SVILUPPO - ETS IN UKRAINE

represented by its authorized representative

concluded

Sofiia Tsimerman, acting on the basis of a
of attorney dated 25.11.2025,
registration number 1505, 1506 certified by

power

Palamar R. V., private notary of the Lviv
City Notary District, (hereinafter referred to
as “VIS”), and (hereinafter referred to as
“Party 17), and the Synelnykove Town
Council of the Synelnykove district of the
Dnipro region, represented by the town
mayor Dmytro Zrazhevsky, acting on the
basis of the Law of Ukraine “On Local Self-

Ukraine”

“Party 27),

Government  in (hereinafter

referred to as hereinafter
collectively referred to as “the Parties”, and
each separately - “Party” have concluded this
Memorandum of Cooperation (hereinafter -

“Memorandum”) as follows:




1.1. Memopanaym € nOOpPOBUIBHMM, B3aEMHHM,

IIApUTETHUM Ta PIBHOIIPaBHUM y

B3aemoBiqHOCMHaX CTOopiH 1 Mae Ha MeTi

o0’ennanns  3ycwib CrTopiH mis  peamizartii
3axoniB y Mexax npoekty «HOPE - KommnekcHi
MOCTYTH 3 OXOPOHHM 3/I0POB’S, 3aXHCTy Ta OCBITH
Ha PiBHI TPOMaJIH JJIsl Bpa3IMBUX Py HACEJIEHHS
B YKpaiHi» aui  MIATPUMKH — HACEJIeHHS
JIHInponeTpoBChKOi 00J1acTi, SIK€ TOCTPaXkIajio

B1J1 30pOiHOT arpecii pociiicbkoi (eaepariii npoTu

Ykpainu.
1.1.1. YV wmexax IOCATHEHHA 1€l MeTH
CTOpoHHM  CHIBNpalIOIOTh  IMOJA0  peaizarlii

HanpsMiB poekty Ctoponu 1, a came:
® TMPOBENCHHS TPYMOBUX ICUXOCOIIATBHIX

cecid Ta TPEHIHTIB JUIs AITeH, MUTITKIB Ta JoeH

CTapmioro BiKy, CHpPSAMOBaHI Ha EMOIliHY
OIATPUMKY  Ta  3MIIHEHHS  TMICHXOJOTIYHOI
CTIMKOCTI.

e HAJAaHHSA KOMIIJIGKCHOI  JOIIOMOTH B

paMKax Kellc-MEHEKMEeHTY Uil  JiTed Ta
nopociux (POJIUH 3 TIThMH), AKi TIepe0yBarOTh y
CKJIQJIHUX YKUTTEBUX OOCTaBUHAX.

¢ HaJaHHA IOPUAUYHOI  JIOMIOMOTH, IO
BKJIIOYA€ KOHCYJbTAIll 3 NUTaHb O(OPMIICHHS
JIOKYMEHTIB, OTPUMAaHHS MBI TOMIO.

e  Oprani3ailist Ta IPOBEACHHS TPEHIHTIB IS
tpenepiB (ToT) 3 apT-Tepamnii 11 npeCTaBHUKIB
MOBUAIIEHHA  IXHBOIL

rpoMag 3  METOI

CIOPOMOXKHOCTI ~ HaJaBaTH  IICUXOCOIIaJIbHY
HiATPUMKY HACEJICHHIO.

e [IpoBeneHHs TPOMAICHKHUX 3aXOIiB 3 apT-

1. PURPOSE AND SUBJECT

1.1. The

mutual,

Memorandum is voluntary,

parity-based, and equal in the
relations between the Parties and aims to

consolidate the efforts of the Parties in the

implementation of activities within the
framework of the project “HOPE —
Comprehensive  Health, Protection and

Education Services at Community Level for
Vulnerable Groups in Ukraine”) to support
the population of Dnipropetrovsk oblast
affected by the armed aggression of the
Russian Federation against Ukraine.

1.1.1. Within the framework of achieving
this goal, the Parties cooperate on the
implementation of the general areas of the
project Party 1:

e group psychosocial sessions and
trainings for children, adolescents, and older
persons aimed at providing emotional
support and strengthening psychological
resilience.

e  provision of comprehensive
assistance within the framework of Case
Management for children and adults
(families with children), who are in difficult
life circumstances.

e  provision of

legal  assistance,

including  consultations on  document
processing, obtaining benefits, and other
related matters.

e  Organization and delivery of Training




Tepamii Ui HEMOBHOJITHIX 13 3aCTOCYBaHHSAM
nigxony «['pomri 3a pobGorty», mo mnepeabdadae
3aJlydeHHs1 0ci0, /10 BHUKOHAHHS COIIaJIbHO
KOPHUCHHX POOIT 32 BUHATOPOJLY.

e HanmanHs couiadbHUX TOCIYT 3a MicCIeM
OpOXUBaHHSA (Ha [OMY) Bpa3JIMBHM Oco0aM
crapmoro Biky (60+) 'y BimmageHux Ta
NOCTPXIAINX BIJ KOH(IIKTY TEpUTOPIAX 13
3aJy4eHHSIM NpPEJCTaBHUKIB IpoOMaaud Ha OCHOBI
nigxony «I'pouri 3a poOoTy». Y Mexkax LbOTro
HaTpsMy nependavdaeTsCs CTBOPEHHS
MOKJIMBOCTEH TSI KOPOTKOCTPOKOBOI 3aHHSATOCTI
INUISIXOM  3acTOCyBaHHsA mmigxomy «['pomr  3a
poboTy» 3 MeTOrO 3a0e3reueHHs 0a30BUX MOTPEO
OenediuiapiB (xXapuyBaHHS, MEJMYHI IOCIYTH,
YKUTJIO, HETPOJIOBOJIbYl TOBApU TOIIO), a TAKOX
MIJBUILECHHS PIBHS 1XHBOI CaMOOIIIHKHU, T1IHOCTI
Ta COIiaTbHOI 1HTETpaIlii.

1.2. Ilpenmetom wnporo MemopaHaymy €
cruiBnpanss CTopiH 3amIsi  JOCSITHCHHS METH
MemopanayMy, 1o 3A1MCHIOETbCS Yy QopMi
CIIJTBHUX 3aXO0JiB 13 MIJTOTOBKM Ta peaizalii
Ha TEepUTOPIT

IPOEKTIB 1 nporpam

JlHinporneTpoBchKoi Ta 3amopizbkoi 00macTi

2. MPUHIUIIA 1 HATIPSIMKH
B3AEMO/II

2.1. 3a0e3neyeHHs

JLoist

JIOCSITHEHHSI MeTH 11boro Memopanaymy CTOpoHH

e(EKTUBHOTO

B33€MOILiIOTI> Ha IIpUHOUTIIAX 3aKOHHOCTi,

of Trainers (ToT)
community representatives to strengthen
their

in art therapy for

capacity to provide psychosocial
support to the population.

e Implementation of community-based
art therapy activities for minors through the
“Cash for Work” modality, which involves
engaging individuals in socially beneficial
activities in exchange for remuneration.

e  Provision of home-based social
services to vulnerable elderly persons (60+)
living in remote and conflict-affected areas,
with  the

members through the “Cash for Work”

involvement of community
approach. Within this component, short-term
employment opportunities will be created
through the “Cash for Work” modality to
support beneficiaries in meeting their basic
needs (food, healthcare, shelter, non-food
items, etc.), while also enhancing their self-
esteem, dignity, and social inclusion.

1.2. The subject of this Memorandum is
the cooperation of the Parties to achieve the
purpose of the Memorandum, which is
carried out in the form of joint activities for
the preparation and implementation of

projects and programs in the Donetsk region.

2. PRINCIPLES AND DIRECTIONS
OF COLLABORATION
2.1. To ensure the effective achievement
of the purpose of this Memorandum, the

Parties shall cooperate on the principles of




JOOPOYMHHOCTI, IPO30POCTI Ta BIAKPUTOCTI.

2.2. CtopoHu 00’ €THYIOTh 3yCHJUIS 32 TAKHMHU
HaNpPsSMKaMU:
2.2.1. crpusHHS BHPINIEHHIO MPOOJIEMHUX

nuTaHb y cdepax OXOpOHU 370pPOB’S, OCBITH,
rYMaHITapHOI JOMTOMOTH;

2.2.2. O0OOMIH TIpaKTHYHHM JOCBIIOM Yy
BHIIIE3a3HAYEHUX cepax.

2.3. CTopoHHM Imij dYac CIBIpari B3aEMHO
rapaHTyrTh TmoBary g0 Kozekcy moBemxiHKH
Mixunaponnoro pyxy UYepBoHoro Xpecra 1
IliBMmicssa Ta

YepBoHOTO HEYPSAI0BHUX

opranizauii (HYO), mnigTpuMaHHd HOJITHKA
«HYJTBOBOI TOJIEPAHTHOCTI» 0 OyAb-SIKUX TIMOTE3
3JIOBKHMBaHb, TEpPeCciayBaHb, €KCIUTyaTallli — B
CEKCYaJIbHUX 1 HECEKCYATbHUX MUIAX — 1 710 Oyb-
SIKOT 1HIIIOT TTOBEAIHKH, SIKa MOXKE 3aBJATH IIKOIH
IIJTICHOCTI Ta T1IHOCTI JIIOJIEH, 30Kpema, ITeH,
iBYAT 1 M UTITKIB.

2.4. Tlepenix HanpsMKiB B3aemoii CTOpiH HE €
BHUCPITHUM

1 Moxe OyTH JOMOBHEHMH abo

nepersIHy THH 3a 3ro0t0 CTopiH.

3. OBOB’SA3KHN CTOPIH
3.1. CropoHu B3a€MHO 3000B’SI3yIOThCS:

3.1.1. 00’ eqHaTH CBOI 3YCHILIS Ta

KOOPJMHYBATH JiSUTBHICTH CBOIX MPEICTAaBHUKIB

3a/1J1sl IOCSITHEHHA METH MeMopaHiyMy;

3.1.2. nHapmaBatu iH(pOPMALIHY NTIATPUMKY
iHmrit  CTopoHi 33yt JOCATHEHHS  METH
Memopanaymy;

3.1.3. yrpumyBaTHCs Big Iid, SKi MOXYTb

legality, good faith, transparency and
openness.

2.2. The Parties shall join efforts in the
following areas:

2.2.1. assistance in solving problematic
issues in the areas of health care, education,
and humanitarian assistance;

2.2.2. exchange of practical experience in
the above areas.

2.3. In the course of cooperation, the
Parties mutually guarantee respect for the
Code of Conduct of the International Red
Cross and Red Crescent Movement and non-
governmental organizations (NGOSs), support
for the policy of "zero tolerance™ to any
hypotheses of abuse, harassment,
exploitation - for sexual and non-sexual
purposes - and any other behavior that may
harm the integrity and dignity of people, in
particular children, girls and adolescents.

2.4. The list of areas of cooperation
between the Parties is not exhaustive and
may be

supplemented or revised by

agreement of the Parties.

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. The Parties mutually undertake to:
3.1.1. combine their efforts and coordinate
the activities of their representatives to
achieve the purpose of the Memorandum;
3.1.2. provide information support to the
other Party to achieve the purpose of the

Memorandum;




3aMoisiTH MOpaJIbHY, MAaHOBY YH 1HIIY IIKOJY, B
TOMY YHCJII HaHECTH WIKOAY MAUIOBIHA pemyTarii
1101 CTopoHu;

3.1.4. Opatu y4yacTb y IPUUHSTTI PillleHb, IO
cTocytoThes criBrnparii CTopiH.

3.1.5. HamaBatu ojHa OnHIW iHGOpMaIlil0 Ha
3aUTH CTOCOBHO peasizarii LBOTO
Memopasaymy;

3.1.6. iHpopMyBaTH OJHA OAHY PO MOJIi, IO

MIEePEIIKO/ KA Th peamizamii OO
Memopannymy.
4. MEXAHI3M PEAJII3AIIII
MEMOPAHAYMY
4.1. CtopoHM Ha pETyJspHIi  OCHOBI

1HGOPMYIOTh OJIHA OIHY Ta KOHCYJIBTYIOTHCA 3
MUTaHb, 1[0 CTAHOBJISTH CIIUIBHUMN 1HTEpEC.

42. Koxna 31 CropiH  mnpu3Hayae
BIJIMMOBITAJILHUX OCI0 3a B3aEMOJII0 B paMKax
uporo Memopanaymy.

4.2.1. KonraktHo10 0co6oto0 3 60Ky Ctoponu 1
€ 1ii ynoBHoBaxeHa npexactaBHuls Codis
[limepmaH Ta mpeAcCTaBHUI MO KpaiHi YIsgHa
be3namnok.

4.2.2. KonraktHuMu ocobamu 3 60ky CTopoHu
2€:

Cekperap micbkoi paau OneHa 3aika

4.3. CTOpOHM MOXYTh CKIMKATH Hapaad 3
METOI0 3a0e3MeYeHHs] CHIBOpall B paMKax
peamnizariii iboro MeMopasnymy.

4.4. CTOpOHM MOXYThb 3alpolIyBaTH OJHA
cemiHapax,

ONHYy Il yd4acTi y 3ycTpiuax,

3.1.3. refrain from actions that may cause
moral, property or other damage, including
damage to the business reputation of the
other Party;

3.1.4.

regarding cooperation between the Parties.

participate in  decision-making
3.1.5. provide each other with information
upon request regarding the implementation
of this Memorandum;
3.1.6. inform each other of events that
the this

prevent implementation  of

Memorandum.

4. MECHANISM FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE
MEMORANDUM

4.1 The Parties shall regularly inform each
other and consult on issues of common
interest.

4.2. Each of the Parties shall appoint
responsible persons for cooperation under
this Memorandum.

4.2.1. The contact person of Party 1 is its
authorized representative Sofiia Tsimerman
and country representative Uliana Bezpaliuk.

4.2.2. The contact persons on behalf of
Party 2 are: Secretary of the Town Council
Olena Zaika

4.3. The Parties may convene meetings to
ensure cooperation within the framework of
the implementation of this Memorandum.

4.4. The Parties may invite each other to
seminars,

participate in meetings,




KOH(EepeHIisiX, CKIMKAaHUX HUMH abo mig ix
eriJIol0, B AKUX, HA OyMKYy Oynb-sikoi i3 CTopiH,
Moske OyTH 3amikaBiena inma CTopoHa.

5. CTPOK JIi

5.1. MemopanayM HaOupae YUHHOCTI 3 JaTH
roro mignucanHs CtopoHamu Ta gie go 18
rpyaHs 2026 poky.

5.2. Crpox nmii mporo MemopaHayMy MOXe
OyTH MPOIOBKEHO 3a B3a€MHOIO 3ro10t0 CTOpiH.

5.3. Koxna 13 CTOpiH 3a BJIaCHUM Oa’KaHHSM
MOXe  posipBatd  1eil  MemopaHaym B
OJIHOCTOPOHHBOMY MOPSIZIKY, MONEPEAUBIIN PO
ne iamy CtopoHy y muchMOBiH ¢opmi 3a 30
(TpUALATH) KaJeHAAPHUX IHIB O JaTH, 3 SIKOT
MPOTIOHYETHCS IPUITMHATH JiF0 MeMopaHaymy.

5.4. Y pa3l JOCTPOKOBOTO MPHUIIUHEHHS i
MemopanayMy He3aBepIleHl MPOTIrOM CTPOKY
Horo mii 3axoAM TPUBAIOTH Ta 3aBEPLIYIOTHCS
3TiTHO 3 YMOBaMmH,

paHile TMOroKCHUMHU

Croponamu.

6. IPUKIHIEBI IIOJIOKEHHSA

6.1. Lleit MeMopaHayM CKIIAIEHO YKPaiHCHKOKO
Ta AHIJIICHKOI0 MOBaMHU Y JIBOX OpPHIIHAJIbHUX
ABTEHTUYHHUX MPUMipPHHUKAX, SIKI MAIOTh OJTHAKOBY
IOPUANYHY CHJTy, 1O OJHOMY JJIA KOXHOI 3i
CropiH.

6.2. CtopoHH po3rIsAaroTh el MemopaHym
SK JIeKJIapallilo Mpo HaMipH, 10 HE MPHU3BOAUTH
0 HOpUIMYHHUX, (IHAHCOBUX YU MAWHOBHUX

HacmiakiB abo ¢QiHaHCcOBUX 3000B’sI3aHb IS

Oynp-sikoi 3 HUX. CTOPOHHU JTOMOBJISIIOTHCS, IO

conferences convened by them or under their
auspices, in which, in the opinion of either

Party, the other Party may be interested.

5. TERM OF ACTION

5.1. The Memorandum shall enter into
force on the date of its signing by the Parties
and shall be valid until December 18, 2026.

5.2. The term of this Memorandum may
be extended by mutual agreement of the
Parties.

5.3. Each of the Parties may terminate this
Memorandum unilaterally at its own
discretion by notifying the other Party in
writing thirty (30) calendar days prior to the
date from which it is proposed to terminate
the Memorandum.

5.4. In case of early termination of the
Memorandum, the activities not completed
during its validity period shall continue and
be completed in accordance with the terms

previously agreed by the Parties.

6. FINAL PROVISIONS
6.1. This Memorandum is drawn up in the
Ukrainian and English languages in two
original authentic copies of equal legal force,
one for each of the Parties.
6.2. The

Memorandum to be a declaration of intent

Parties consider this

that does not result in legal, financial or

property
obligations for either Party. The Parties agree

consequences  or  financial




KOKHa 3 HUX CaMOCTIHHO HECe BJIACHI BUTPATH Ha

3M11CHEHHSA 3ax0/IiB, CIPSIMOBaHUX Ha
JOCATHEHHSI MeTH MeMOopaHIyMy.

6.3. Yci moBigOMIIEHHS, CIOBIIICHHS 1 Oyab-
SIKE€ JINCTYBaHHS MAalOTh IOPUAWYHY CHITY, SIKIIO
BOHM 3ilicHeH] 3a pekBizutamu CTopiH abo uepe3

3acobu 3B’SI3Ky, BKa3aHi B po3Alli 7 IBOTO

Memopanaymy.
6.4. Y pa3i HEMOXIWUBOCTI BHUKOHATH
MOJIOKEHHS 1boro  Memopanaymy, CTopoHu

JIOMOBJISIFOTBCSI HEBIIKJIAAHO 1HGOPMYBATH OJIHA
OJIHy Mpo Take. Yci cynepeuku Mixk CTOpoHamu,
SKi MOXYTh BHHUKHYTH MpPU BHKOHAHHI I[bOTO
Memopanaymy, OyayTh BUPINIYBATHUChH MUISIXOM
NEPEeroBOpiB 13  NOTPUMAHHAM  TNPUHIUIIB
CIIBpOOITHUIITBA 1 A00poi BOJI Ta 3THO 3

s

y3ro/UKeHHs NI Ta iX koopauHaiii CTopoHH

YHMHHUM 3aKOHOJaBCTBOM pralHI/I

MOXYTh yTBOPIOBATH KOHCYJIbTaTUBHI,
KOOPJMHAIINHI, EKCIepPTHI Ta IHII Jopamdi
OpTaHH.

6.5. Bynp-sxi 3MiEM 710 1IbOTO MeMOpaHIyMy
BHOCSThCS 3a B3aeMHOIO 3roaoro CropiH Ta
HAOMpaIOTh YMHHOCTI MICHS iX OGOpMIICHHS B
NUCHMOBIM (GopMi Ta CKpIIUICHHS MiANHCaMU
YIOBHOBaXEHUX MPEJICTABHUKIB Ta TedaTkaMu (y
HasIBHOCTI) Yci  3MiHE €

pasi CropiH.

HEBIiJI’EMHOIO YaCTHHOIO IIbOTO MeMOopaHaymy.

7. PEKBIBUTH I IILAIIUCHU CTOPIH

that each of them shall bear its own expenses
for the implementation of measures aimed at
achieving the purpose of the Memorandum.

6.3. All notices, communications and any
correspondence shall be valid if made to the
details of the Parties or through the means of
communication specified in Section 7 of this
Memorandum.

6.4. In case of impossibility to fulfill the
provisions of this Memorandum, the Parties
agree to inform each other immediately. All
disputes between the Parties that may arise in
the course of the implementation of this
Memorandum shall be resolved through

negotiations in accordance with the
principles of cooperation and goodwill and in
accordance with the current legislation of
The

consultative, coordinating, expert and other

Ukraine. Parties may establish
advisory bodies to coordinate their actions.
6.5. Any changes to this Memorandum
shall be made by mutual agreement of the
Parties and shall enter into force after they
are executed in writing and sealed with the
signatures of the authorized representatives
and seals (if any) of the Parties. All changes
shall  be this

Memorandum.

an integral part of




Cropona 1
BIZIOKPEMJIEHUI
OYHIALI

B YKPAIHI
Micne3naxokeHHs: Byl JInuakiBcbka, 175,

M. JIbBiB, JIbBiBChKa 00:1., 79014, Ykpaina

3aco0u 3B’sI3KY:
eJIeKTpOHHa aapeca:po.lviv@volint.it
tei. +380970855022

VnoBHOBaxkeHa ocoda

Codoisa Himepman

Cropona 2
CuHelbHUKIBCbKA MiChKa paja
CHHeIbHHUKIBCHKOI0 paiioHy

J{HinponeTpoBCcHKOI 00J1aCTi

Micne3naxomkerns: Byn. KamraHosa,
Ooynunok14, ™. CHHEITBbHUKOBE,
JuinponerpoBcbka 0611., 52500, Ykpaina,

3aco0u 3B’SI3KY:

eNIeKTpOHHa ajpeca: Info@sinmr.dp.gov.ua
ten.: (05663)4-35-61, (073) 268 7068

HIaAPO3 AL
MI’KHAPOJAHOI'O
BOJIOHTEPCTBA JJISA PO3BUTKY - OTC

AmMutpo 3pakeBCbKHI

7. DETAILS AND SIGNATURES OF
THE PARTIES
Party 1
SEPARATE SUBDIVISION OF
FONDAZIONE VOLONTARIATO
INTERNAZIONALE PER LO SVILUPPO
- ETS IN UKRAINE
Location: Lychakivska St., build. 175, Lviv,
79014, Ukraine

Contact details:

E-mail address: po.lviv@volint.it
tel. +38(097)0855022
Authorized person

Sofiia Tsimerman

Party 2
the Synelnykove Town Council
of the Synelnykove district
of the Dnipropetrosk oblast

Location: 14 Kashtanova Street,
Synelnykove, Dnipropetrovsk Oblast, 52500,
Ukraine

Contact details:

Email: info@sinmr.dp.gov.ua

Phone: (05663) 4-35-61, (073) 268 7068

Dmytro Zrazhevsky
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